
458 SOCOM BRASS - STARLINE 458 SOCOM BRASS 100/BAG

A great shot starts with Starline Brass the maker of America's finest straight wall
brass. Starline prides itself on being the choice of top handgun shooters across
all disciplines, with a production process focused on quality not quantity.
Packaged in 100 count bags.

Attributes

Name: STARLINE 458 SOCOM BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749012688
Mfr. No.:
Cartridge: 458 SOCOM
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 1.157kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für 458 SOCOM Brass Starline
458 SOCOM Brass 100/BAG

Einleitung
Danke, dass du dich für Starline Brass entschieden hast, den Hersteller des besten gerade Wandmessings in
Amerika. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung der 458 SOCOM
Brass zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Munition und Wiederladen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Messing auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit dem Messing um, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz und Handschuhe, beim Umgang mit Messing.
Versuche nicht, das Messing in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe mit der 458 SOCOM Patrone kompatibel ist, bevor du sie verwendest.
Lagere das Messing an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Entsorge beschädigtes oder unbrauchbares Messing gemäß den örtlichen Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stelle vor dem Laden sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Überprüfe jedes Stück Messing auf Sauberkeit und Unversehrtheit, bevor du es nachlädst.
Verwende eine Wiederladepresse und befolge die Anweisungen des Herstellers zum Laden der 458 SOCOM
Patrone.
Überprüfe nach dem Laden, dass die Munition korrekt zusammengesetzt und frei von Mängeln ist.
Lagere geladene Munition an einem sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Befolge die Richtlinien des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe bezüglich der Verwendung der 458
SOCOM Patrone.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigtes oder unbrauchbares Messing gemäß den lokalen Abfallbewirtschaftungsvorschriften.
Recycle Messing, wann immer es möglich ist, um die Umweltbelastung zu minimieren.
Wirf Messing nicht in den normalen Müll; informiere dich über lokale Recyclingprogramme, die Messing
akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an den EUbasierten Kontaktpunkt, der vom
Hersteller oder Händler bereitgestellt wird.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
schätzen dein Engagement für den verantwortungsvollen Umgang mit Starline Brass Produkten.



Safety Instruction Guide for 458 SOCOM Brass
Starline 458 SOCOM Brass 100/BAG

Introduction
Thank you for choosing Starline Brass, the maker of America's finest straight wall brass. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of the 458 SOCOM Brass. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding ammunition and reloading.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the brass for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all brass with care to avoid injury.
Wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when handling brass.
Do not attempt to modify or alter the brass in any way.
Ensure that your firearm is compatible with the 458 SOCOM cartridge before use.
Store brass in a cool, dry place to prevent corrosion.
Dispose of damaged or unusable brass according to local regulations.

Instructions for Installation and Usage
Before loading, make sure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Inspect each piece of brass for cleanliness and integrity before reloading.
Use a reloading press and follow the manufacturer's instructions for loading the 458 SOCOM cartridge.
After loading, doublecheck that the ammunition is correctly assembled and free from defects.
Store loaded ammunition in a secure location, away from children and pets.
Follow the manufacturer's guidelines for your specific firearm regarding the use of the 458 SOCOM cartridge.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local waste management regulations.
Recycle brass whenever possible to minimize environmental impact.
Do not throw brass in regular trash; check for local recycling programs that accept brass.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the EUbased contact point provided by the
manufacturer or retailer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we appreciate your
commitment to responsible usage of Starline Brass products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Vainas 458
SOCOM Starline 458 SOCOM Brass 100/BAG

Introducción
Gracias por elegir Starline Brass, el fabricante de las mejores vainas de pared recta de América. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro de las vainas 458 SOCOM. Por
favor, lee este documento detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre munición y recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las vainas en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja todas las vainas con cuidado para evitar lesiones.
Usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y guantes, al manipular las vainas.
No intentes modificar o alterar las vainas de ninguna manera.
Asegúrate de que tu arma de fuego sea compatible con el cartucho 458 SOCOM antes de usarlo.
Almacena las vainas en un lugar fresco y seco para prevenir la corrosión.
Desecha las vainas dañadas o inutilizables de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Antes de cargar, asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Inspecciona cada pieza de la vaina por limpieza e integridad antes de recargar.
Usa una prensa de recarga y sigue las instrucciones del fabricante para cargar el cartucho 458 SOCOM.
Después de cargar, verifica que la munición esté correctamente ensamblada y libre de defectos.
Almacena la munición cargada en un lugar seguro, alejado de niños y mascotas.
Sigue las pautas del fabricante para tu arma de fuego específica respecto al uso del cartucho 458 SOCOM.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier vaina dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
Recicla las vainas siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.
No tires las vainas en la basura regular; verifica los programas locales de reciclaje que acepten vainas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor consulta el punto de contacto basado en la UE
proporcionado por el fabricante o minorista.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y apreciamos tu
compromiso con el uso responsable de los productos Starline Brass.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 458 SOCOM
Brass Starline 458 SOCOM Brass 100/BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto Starline Brass, il produttore della migliore cartuccia a parete dritta d'America. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del 458 SOCOM Brass. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le munizioni e il ricaricamento.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il brass per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti di richiamo attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare tutto il brass con cura per evitare infortuni.
Indossare attrezzature di protezione appropriate, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando si maneggia il
brass.
Non tentare di modificare o alterare il brass in alcun modo.
Assicurarsi che la propria arma da fuoco sia compatibile con la cartuccia 458 SOCOM prima dell'uso.
Conservare il brass in un luogo fresco e asciutto per prevenire la corrosione.
Smaltire il brass danneggiato o non utilizzabile secondo le normative locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima di caricare, assicurarsi che la propria arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Ispezionare ogni pezzo di brass per pulizia e integrità prima del ricaricamento.
Utilizzare una pressa per ricarica e seguire le istruzioni del produttore per il caricamento della cartuccia 458
SOCOM.
Dopo il caricamento, controllare nuovamente che le munizioni siano assemblate correttamente e prive di
difetti.
Conservare le munizioni caricate in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Seguire le linee guida del produttore per la propria arma specifica riguardo all'uso della cartuccia 458
SOCOM.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire qualsiasi brass danneggiato o non utilizzabile in conformità con le normative locali sulla gestione dei
rifiuti.
Riciclare il brass quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Non gettare il brass nei rifiuti normali; verificare i programmi di riciclaggio locali che accettano il brass.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento al punto di contatto con
sede nell'UE fornito dal produttore o dal rivenditore.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e
apprezziamo il vostro impegno per un uso responsabile dei prodotti Starline Brass.



Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla 458
SOCOM Brass Starline 458 SOCOM Brass 100/BAG

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Starline Brass, producenta najlepszej amerykańskiej miedzianej amunicji o prostych ściankach.
Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie łusek 458
SOCOM. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących amunicji i ponownego ładowania.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj łuski pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów poprzez platformę EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Obsługuj wszystkie łuski ostrożnie, aby uniknąć urazów.
Noś odpowiednią odzież ochronną, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi łusek.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać łusek w żaden sposób.
Upewnij się, że Twoja broń jest kompatybilna z nabojem 458 SOCOM przed użyciem.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec korozji.
Utylizuj uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed załadunkiem upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Sprawdź każdą łuskę pod kątem czystości i integralności przed ponownym ładowaniem.
Użyj prasy do ponownego ładowania i postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ładowania
naboju 458 SOCOM.
Po załadunku sprawdź ponownie, czy amunicja jest poprawnie złożona i wolna od wad.
Przechowuj załadowaną amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi Twojej konkretnej broni w odniesieniu do użycia
naboju 458 SOCOM.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki
odpadami.
Recykluj łuski zawsze, gdy to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wrzucaj łusek do zwykłego kosza; sprawdź lokalne programy recyklingowe, które akceptują miedź.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy, prosimy o kontakt z
punktem kontaktowym z siedzibą w UE, podanym przez producenta lub sprzedawcę.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym zasadom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a
my doceniamy Twoje zaangażowanie w odpowiedzialne użytkowanie produktów Starline Brass.



Turvaohjeet 458 SOCOM Brass Starline 458 SOCOM
Brass 100/BAG

Johdanto
Kiitos, että valitsit Starline Brassin, Amerikan parhaiden suoran seinän messinkien valmistajan. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvaohjeita varmistaaksesi 458 SOCOM Brassin turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitetulla tavalla.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä koskien ammuksia ja lataamista.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti messinki vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten
Käsittele kaikkia messinkikappaleita varoen vammojen välttämiseksi.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojat ja käsineet, käsitellessäsi messinkiä.
Älä yritä muokata tai muuttaa messinkiä millään tavalla.
Varmista, että aseesi on yhteensopiva 458 SOCOM patruunan kanssa ennen käyttöä.
Säilytä messinki viileässä, kuivassa paikassa korroosion estämiseksi.
Hävitä vaurioitunut tai käyttämätön messinki paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet
Ennen lataamista varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Tarkista jokainen messinkikappale puhtauden ja eheyden varalta ennen lataamista.
Käytä latauspainetta ja noudata valmistajan ohjeita 458 SOCOM patruunan lataamiseksi.
Lataamisen jälkeen tarkista vielä kerran, että ammukset on koottu oikein ja ne ovat virheettömiä.
Säilytä ladatut ammukset turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Noudata valmistajan ohjeita oman aseesi osalta 458 SOCOM patruunan käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttämättömät messinkikappaleet paikallisten jätehuoltomääräysten
mukaisesti.
Kierrätä messinki aina kun mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä heitä messinkiä tavalliseen roskakoriin; tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät messinkiä.

Lisätiedot Tukea Varten
Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai lisätuen saamiseksi viittaa valmistajan tai jälleenmyyjän tarjoamaan
EUpohjaiseen yhteyspisteeseen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää, ja arvostamme
sitoutumistasi Starline Brass tuotteiden vastuulliseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktioner för 458 SOCOM Brass Starline
458 SOCOM Brass 100/BAG

Introduktion
Tack för att du valt Starline Brass, tillverkaren av Amerikas finaste raka väggbrass. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av 458 SOCOM Brass. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter angående ammunition och omladdning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet brass för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera all brass med försiktighet för att undvika skador.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och handskar, när du hanterar brass.
Försök inte att modifiera eller ändra brass på något sätt.
Säkerställ att ditt vapen är kompatibelt med 458 SOCOM patronen innan användning.
Förvara brass på en sval, torr plats för att förhindra korrosion.
Kassera skadad eller oanvändbar brass enligt lokala föreskrifter.

Instruktioner för installation och användning
Innan du laddar, se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Inspektera varje stycke brass för renlighet och integritet innan omladdning.
Använd en omladdningspress och följ tillverkarens instruktioner för att ladda 458 SOCOM patronen.
Efter laddning, kontrollera att ammunitionen är korrekt monterad och fri från defekter.
Förvara laddad ammunition på en säker plats, bort från barn och husdjur.
Följ tillverkarens riktlinjer för ditt specifika vapen angående användning av 458 SOCOM patronen.

Kassationsinstruktioner
Kassera eventuell skadad eller oanvändbar brass i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn brass när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Släng inte brass i vanlig soptunna; kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar brass.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt som
tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppskattar ditt
engagemang för ansvarsfull användning av Starline Brassprodukter.



Bezpečnostní pokyny pro 458 SOCOM Brass Starline
458 SOCOM Brass 100/BAG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Starline Brass, výrobce nejkvalitnějších rovnostěnných nábojnic v Americe. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání 458 SOCOM Brass. Před
použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se munice a nabíjení.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nábojnice na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o odvoláních prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Se všemi nábojnicemi manipulujte opatrně, abyste předešli zranění.
Při manipulaci s nábojnicemi noste vhodnou ochrannou výbavu, včetně ochrany očí a rukavic.
Nepokoušejte se nábojnice nijak upravovat nebo měnit.
Ujistěte se, že vaše zbraň je kompatibilní s nábojem 458 SOCOM před použitím.
Skladujte nábojnice na chladném a suchém místě, aby se zabránilo korozi.
Zlikvidujte poškozené nebo nepoužitelné nábojnice podle místních předpisů.

Pokyny k instalaci a použití
Před nabíjením se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Zkontrolujte každou nábojnici na čistotu a integritu před nabíjením.
Použijte nabíjecí lis a dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení náboje 458 SOCOM.
Po nabití znovu zkontrolujte, že je munice správně sestavena a bez vad.
Uložte nabitou munici na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Dodržujte pokyny výrobce pro vaši konkrétní zbraň týkající se používání náboje 458 SOCOM.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné nábojnice v souladu s místními předpisy o nakládání s
odpady.
Recyklujte nábojnice, kdykoli je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.
Nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu; zjistěte, zda existují místní recyklační programy, které přijímají
nábojnice.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se obraťte na kontaktní místo se sídlem v EU, které
poskytuje výrobce nebo prodejce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naším cílem a vážíme si vašeho
závazku k odpovědnému používání produktů Starline Brass.


